
  )خلخال(جل گويش تاتي كَدر ساخت صرفي فعل  
  1فائز جبروتي كجل

  
  چكيده

از اين رو با استفاده از . در پژوهش حاضر هدف بررسي ساخت صرفي فعل در گويش تاتي است
اي در زمينه پرسشنامه و مصاحبه با گويشوران پيكره زباني گردآوري و سپس از منابع موجود كتابخانه

دهد گويش تاتي كجل نتايج تحقيق نشان مي. شودايراني نيز استفاده ميهاي ها و گويشزبان
به دليل . انددر زبان فارسي از بين رفتهها اين ويژگيهاي باستاني خود را حفظ كرده است كه ويژگي

هاي شمال  تاتي كجل يكي از گويش. شودها اين گويش از زبان فارسي متمايز ميهمين ويژگي
ها در تعدادي از افعال، ساخت ارگتيو، وجه  گردش واكه مانند يهاي ه ويژگيغربي ايران است ك

  .را داراست... و  مجهول، تمايز جنس دستوري، حالت
   

  ساخت ارگتيو وندهاي فعلي، ، مجهول، مصدر،ريشة فعل :ي كليديها واژه
  
  مقدمه- 1

 75اردبيل و در  كجل، روستايي در بخش خورش رستم از توابع شهرستان خلخال درجنوب استان
در طول  اين روستا. واقع شده است كوهستاني كيلومتري ميانه به سمت خلخال در منطقه كاملاً

و ارتفاع آن از سطح دريا بالغ دقيقه قرار دارد  25 درجه و 37دقيقه و عرض 10درجه و 48 جغرافيايي
در  .كنندركي صحبت مياين روستا به زبان ت هاي اطراف آباديساكنان تمامي . متر است 1900بر 

نفر  455شماري نفوس و مسكن آخرين آمار سر  شمار ساكنان روستاي كجل بر پايه 1389سال 
  و به گويش تاتي صحبت  اندساكنان اين روستا، سالخورده و مسناكثر  .برآورد شد) خانوار 126(

  . كنندمي
مقاومت را در برابر تاثير ، بيشترين د احاطه شدن توسط جوامع ترك زبانكجل با وجو روستاي

فهمند و  و هنوز  به رغم اين كه اكثر ساكنان اين روستا تركي را مي پذيري از زبان تركي داشته است
كنند اما گويش اصيل ايراني خود را ر به زبان تركي ارتباط برقرار ميبا ساكنان روستاهاي همجوا

  .اند حفظ كرده

                                                 
 شناسي، دانشگاه آزاد اسلامي واحد علوم تحقيقات تهرانكارشناس ارشد زبان -  1

faezjabarooti@yahoo.com 
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به خاطر تبعيت و ي است كه داراي ساخت ارگتيو است هاي ايراني شمال غرب تاتي كجل از گويش
دار متمايز هاي ارگتيو دستوري از ساير گويش فعل از مفعول معنايي در شمار و شخص به ويژه جنس

  . است
  
  پيشينة تحقيق - 2

پيشينة تاريخي گويش تاتي و همچنين در اين مورد كه آيا تاتي گويش است يا زبان، نظرات متفاوتي 
يكي از   تاتي بازمانده  ،خارجي به دست آمده ايراني و محققانهاي  ه است اما آنچه از پژوهشارائه شد

آذربايجان، قزوين و   هاي ايراني غربي است كه روزگاري كل منطقه كهن ايراني و جزء زبانهاي زبان
هاي تاتي به حدي است كه در عين  تفاوت گويشالبته . ندكرد گيلان به اين زبان صحبت مي

نشين اصلاً ك محل در جاي ديگري از مناطق تاتهاي ملموس حتي ممكن است تاتي ي شباهت
  .تي را يك زبان واحد در نظر گرفتبه راحتي تا تا بتوانقابل فهم نباشد، و اين مانع از آن است 

مطـرح شـد و   به صورت جدي پرداخت، » زبان آذري«كسروي به بحث  از زماني كه» تاتي« 
-نوشته شدنش بيش از هشتاد سال مي كه از )1304(1آذري يا زبان باستان آذربايجاندر واقع كتاب  

گذرد شروعي براي منازعات علمي و غير علمي متعـدد بـين طرفـداران وجـود زبـان آذري و نظريـه       
بـه بـومي بـودن     منكران وجود چنين زباني و معتقدانمهاجرت تركان به آذربايجان و از طرف ديگر 

هـا نيـز در بـين ايـن مباحثـات      ه تركي در آذربايجان گرديد كه به نوعي تاتي و تاتچندين هزار سال
  .شوند شدند و مي مطرح مي

كسروي را، البته  با نقدهاي خاص، كسان ديگري چون محمد امين اديب طوسي،  هاي انديشه
ون ، يحيي ذكـاء، احسـان يارشـاطر، عبـاس اقبـال آشـتياني، فريـد       رضا ملك زاده، منوچهر مرتضوي

جنيدي، منوچهر ستوده، رشيد عيوضي، جمال الدين فقيه، محمد قزوينـي، حسـينعلي كـاتبي، يحيـي     
در كتـب و  ... و  ماهيار نوابي، سيد محمد محيط طباطبايي، محمد مقدم، ناصح ناطق، سـعيد نفيسـي  

نيـز بـه    در بـين آنهـا   .پرداخت بسيار كم بود مستقيماً به تاتي مي گرفتند اما آنچهمقالات مختلف پي
در خـارج از ايـران هـم      .بسـيار كمتـر پرداختـه شـد    » هاتات« شناسيتاريخ، فرهنگ و مردم موضوع

  .ف و هنينگ به بررسي تاتي  پرداختند، از جمله اُرانسكي، ميللر، گيگر، درن، دياكونپژوهشگراني
 ايرانيخارجي و  قابل توجه كه دربارة تاتي توسط پژوهشگران با وجود مطالعات و تحقيقات

 اولين كار در اين زمينه، .بسيار محدود بوددرباره گويش تاتي كجل مطالعات زباني  ،انجام گرفت
را اين گويش اختصار كه به  "The Tâti dialect of Kajal" با عنوان )1960(ة يارشاطرمقال

شناسي بررسي واجبا عنوان  )1349(آرادگلي كارشناسي ارشد ةنام پايان نيز واست كرده  توصيف
                                                 

از نشر هزار به چاپ  1385چاپ اول با ويرايش نو اين كتاب در سال . 1325و چاپ سوم  1317چاپ دوم  -  1
  . رسيده است



 29.../ساخت صرفي فعل در
 

 
 

به  اولين اثري كهاما . است شناسينزبا هاي نوين براساس روش) خلخال(گويش تاتي دهكده كجل
ناسي ارشد كارش نامهپايانپرداخته است، گويش اين شناختي هاي زبان ساير حوزه بهصورت جامع 

تاتي  كه در آن، علاوه بر مطالعه و توصيف گويش بررسي گويش تاتي كجلنگارنده است با عنوان 
 اثرياولين حاضر  مقاله اما. هم اجمالاً بررسي شده است هاي مختلف، ساختمان فعل كجل در حوزه

  .خواهد كردبررسي  را تر ساخت صرفي فعل در گويش تاتي كجلنگاهي دقيقبا كه  است
  

  روش تحقيق -3
نامه و  از پرسشدر روش ميداني . بودروش ميداني  اي و نيز كتابخانهكار در اين تحقيق روش روش 

از آنجا كه نگارنده خود گويشور اين گونه زباني . مصاحبه با گويشوران اين گويش استفاده شده است
اساس شم زباني گردآوري شده است و در  است، بيشتر مواد و پيكرة زباني براي نگارش اين اثر بر

دستيابي به صورت صحيح براي  ،بودناكافي و يا مشكوك به تداخل زباني  ،هاكه دادههر جايي 
دقيق و به طور ثبت  هاانجام گرفت و اين دادهگويشوران ديگر اين گويش مصاحبه  با يهاي زبان  داده

حتي  -نظر  همة موضوعات مورد است البته نگارنده براي دقت بيشتر سعي كرده .بررسي شد
به صحت آنها يقين حاصل  بررسي و ،را با مواد زباني خود  -موضوعات بررسي شدة ديگر پژوهندگان

  هزمين اي در تابخانهكاز منابع موجود  ،ها داده همچنين بعد از توصيف .ذكر نمايد كند و بعد آن را
  .نيز استفاده شده است ايرانيهاي  ها و گويش زبان

  
  بررسي ساخت صرفي فعل - 4

/ -â-/واكـه   ريشـة قـوي  در  .شـود ظاهر مي ضعيف و قويفعل در گويش تاتي به دو  صورت ريشه 
هاي مجهول و  هاي سببي و از ريشة ضعيف براي فعل از ريشة قوي غالباً براي ساخت فعل. داردقرار 

 گردش مصـوت در تـاتي    ي، ازبه عبارت .شودلازم و مواقعي هم براي ساخت فعل واداري استفاده مي
هايي از در زير نمونه. ستا لازم واداري كردن فعل آن نمونه شودهاي خاصي استفاده ميمنظور براي

  :شودمي ارائهريشة ضعيف و قوي تاتي 
  

ريشة قوي ريشة ضعيف
 gârd-ən-əs(t)-an گرداندن gard-əs(t)- an گشتن 

 vâš-ən-əs(t)-an روشن كردن vaš-əs(t)-an روشن بودن
 čâr-n-əs(t)-an چراندن čar-əs(t)- an چريدن 
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  ماده فعل -4-1

  هاي فعلي از ماده همه صورت. استسببي  مجهول وماضي، مضارع،  ةماداراي گويش د اين فعل در
  .آيند ماضي و مضارع به دست مي

مادة مضارع جزء ثابت فعل است كه در ساخت هاي مختلف مضارع  :مادة مضارع - 4-1-1
تمنايي، ماضي مستمر، مضارع ، ماضي استمراري )تمنايي(اخباري، مضارع التزامي، مضارع شرطي 

  :آيد فعل به دست مي  رود و به دو طريق از ريشه ، فعل امر و صفت فاعلي به كار ميستمرم
  :فعل است  كاملاً شبيه ريشه مادة مضارع كه -4-1-1-1
  

 ستاك گذشته  ستاك حال مصدر معني
 -zard-an zar- zar-d پاره كردن

 -börd-an bör-bör-d بريدن
 -hard-an har-har-d خوردن

 -mard-an mar-mar-d دنمر
 -šurd-an šur-šur-d شستن
 -nəšt- an nəš-nəš-t نشستن
 dušt-an duš-duš-t دوشيدن

  :ستاك حال با فرايند تغيير آوائي همراه است -4-1-1-2
 ستاك گذشته ستاك حالمصدر معني
 -vât-anvâj-vât گفتن

 -âškât-anâškâj-âškât شكافتن
 -âmit-anâmij-âmit آموختن
 -a-gat-ana-gir-a-gat برداشتن
 su-ʔansunsu ساييدن

 kəri- yankərnkəri كشيدن روي زمين
 ju-ʔanjunju جويدن

 duri-yandurunduri درو كردن
 či-ʔânčinči چيدن

 visəst-anvisənvis قطع كردن/پاره كردن
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-، d ،-t- سازهاي ماضيپسوند به اضافةة ماضي از ريشة فعل در تاتي ماد :مادة ماضي -4-1-2

i ، -Ø ،-(əs/s)t نوعي صفت هاي مختلف ماضي، صفت مفعولي،   در ساخت آيد وبه دست مي
  اصلي و جعلي: توان تقسيم كردهاي ماضي تاتي را به دو نوع مي ماده. رودفاعلي و مصدر به كار مي

ريشة خود، امروزه رابطة قياسي  كه اغلب با مادة مضارع هم مادة ماضي اصلي: اصلي -4-1-2-1 
شود  تاتي اشاره مي) t/-d-مختوم به (هاي ماضي اصلي  هايي از ماده در زير به نمونه. استواري ندارد

  .كه رابطة دستوري آنها همچنان با مادة مضارع آنها بدون هيچ تغييري حفظ شده است
  : t-/ / هاي ماضي مختوم به ماده

 مادة ماضيمادة مضارعمصدر                عنيم
 nəšt- an nəš- nəš-t نشستن
 kušt-an kuš- kuš-t كشتن

 dušt-an duš- duš-t دوشيدن
 tâšt-an tâš- tâš-tتراشيدن

  : d-/  /هاي ماضي مختوم به ماده
 مادة ماضيمادة مضارعمصدر معني

 viyard-an viyarviyar-d عبور كردن
 bard-anbarbar-d بردن
 kard-ankarkar-d كردن
 mard-anmarmar-d مردن
 šurd-anšuršur-d شستن

ها و  هايي به آخر مادة مضارع و برخي اسم هاي جعلي كه با افزودن نشانه ماده: جعلي -4-1-2-2
هاي جعلي در  اهدي از مادهزير شودر  -i-و   əst-اند از  ها عبارتشوند اين نشانه ها ساخته مي صفت
  .شودمي ارائههاي مختلف تاتي  گونه

 //-əst   
  .همراه است/ ə/اين نشانه معمولاً با مصوت ميانجي  

ة ماضيمادمضارعةمادمصدر معني    
 â-gard-əst-anâ-gardâ-gard-əst برگشتن
 ašnav-əst-anašnavašnav-əst شنيدن

 â-târs-əst-anâ-târsâ-târs-əst خفه شدن
 âškân-əst-anâškânâškân-əst چسبانيدن
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/-i /  

  : از اين نشانه، شواهد معدودي در تاتي وجود دارد
مضارع ةمادماضيةماد   مصدر معني  

 həri-[y]-anhərihər خريدن
 dəzdi-[y]-andəzdidəz دزديدن

  مادة مجهول - 4-1-3
 مادة مجهول در تاتي از مادة مضارع به همراه وند. استهاي مجهول  مادة مجهول جزء ثابت فعل

-isi- رود هاي لازم مضارع به كار مي شود و براي ساخت مجهول مضارع و بعضي از فعلساخته مي .
آيد و براي به دست مي ist-ساز هاي ماضيفعل مجهول ماضي از مادة مجهول به اضافة پسوند

هاي  در تاتي بعضي از فعل ،رودهاي لازم به كار مي علهاي مجهول ماضي و بعضي از ف ساخت فعل
   .دهندمجهول ماضي و مضارع معني لازم نيز مي

مجهول ماضي        معني مجهول   مضارع  معني  
 bə-kan-ist  كنده شد mə-kan-isi شودكنده مي

 bə-paj- ist  پخته شد mə -paj- isi شوددارد پخته مي
 bə-zar-ist  پاره شد mə -zar- isi شودپاره مي

 bə-žan-ist  زده شد mə-žan-isi زده مي شود
  

  :شودمي ارائهشود در زير چند نمونه از مادة مجهول در ساخت صفت مفعولي نيز استفاده مي
 vâj-ista گفته شده bör-ista بريده شده 

  مادة سببي -4 -4-1
  :شود ساخته مي +-ân-مادة سببي از گردش واكه و يا از ريشه  

 göl-ân-əst-an جوشانيدن gârd-ân-əs(t)-an گرداندن
  
  مصدر -4-2

شود و از نظر ساختمان به سه مصدر در تاتي از ستاك گذشته به علاوه علامت مصدري ساخته مي
  هاي علامت مصدري درتاتي كجل، به صورت. شوددسته ساده، پيشوندي و مركب تقسيم مي

 [–an] )پس از همخوان(  و[-yan] )است) پس از واكه :  
 علامت مصدريمادة ماضيمصدر معني
 ši-yanši- (y)an رفتن

 â-bi-yanâ-be-[y]an باز شدن
 iškist-aniškist-an شكستن
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 bard- anbard-an بردن
 voraməst-anvoraməst-an گريه كردن

 hard-anhard-an خوردن
  
  وجه فعل -4-3

  .، تمنايي استاراي چهار وجه اخباري، امري، التزاميفعل تاتي د
در تاتي ماضي مطلق، ماضي نقلي، ماضي بعيد، ماضي استمراري، ماضي :وجه اخباري -4-3-1

  .اند بستي داراي وجه اخباريهاي پي مستمر، مضارع اخباري و مضارع مستمر و نيز فعل
  .اند داراي وجه تمنايي ضارع تمناييمو ) تمنايي(محقق ماضي نقلي غير :وجه تمنايي -4-3-2
ماضي التزامي، مضارع التزامي در تاتي داراي وجه  ،)تمنايي(ماضي شرطي  :وجه التزامي -4-3-3

  .اند التزامي
  .فعل امر و نهي در تاتي داراي وجه امري است :وجه امري -4-3-4
  . اين گويش وجود دارد سوم شخص مفرد تمايز جنس دستوري در 

  اي فعليونده -4-4
پيشوندها بـه دو دسـتة اشـتقاقي و     . شوندبه صورت پيشوند و پسوند ظاهر مي در اين گويش وندها 

  :شوند بندي مي تصريفي طبقه
شوند، معاني  ده ميوفعلي يا مصدر افز  وقتي اين پيشوندها بر سر ماده: هاي اشتقاقيپيشوند -4-4-1

   .كنندمختلفي را القا مي
gat-an گرفتنši-yan  رفتن

a-gat-an برداشتنade- ši-yan داخل شدن
ara-gat-an خريدن ara- ši-yan پياده شدن/پايين رفتن 
abar- gat-an  زير چيزي را خالي كردن abar- ši-yan بيرون رفتن
â-gat-an روشن كردن av- ši-yan  بالا رفتن
     -â- , jir- , abar- , ade- , a- , ara- , av-  eyاز ندهاي اشتقاقي فعل عبارتپيشوند

â –   افزايدبه فعل بعد از خود ميرا معني حركت به سوي مخاطب:  
 â-kard-an )با كشيدن به طرف خود(باز كردن
 â-hârd-an نوشيدن
 â-gat-an برداشتن
 â-dišt-an مكيدن

jir-  افزايدبه فعل بعد از خود مي» زير«معني:  
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jir-â-kard-en كسي يا چيزيپهن كردن يا انداختن به زير
 jir-âšiyan چيزي رفتنزيرزير بار يا

jir-âmi-[y]-an پايين آمدن
 jir-âbi-yan پهن كردن

abar- افزايد به فعل بعد از خود مي» بيرون«معني:  
abar-kard-an بيرون كردن

 abar-vašt-an بيرون جستن

abar-ši-yan بيرون رفتن

abar-xâri-yan بيرون كشيدن

ad(e)-   كندبه فعل اضافه مي» درون و داخل«معني:  
ad(e)-šiy-an به درون رفتن

a-  افزايدبه فعل بعد از خود مي» بالا يا حركت به سوي چيزي «معناي:  
 a-gat-an برداشتن

a-ku-əst-an فرو كردن
a-fšând-an پاشيدن

ara-  افزايدبه فعل مي» پايين«معني:  
 ara-di-yan دن به پايينفرستا

ara-vand-an انداختن به پايين

ara-bard-an بلعيدن

ara-kard-an ريختن

 ara-vit-an الك كردن
av-  افزايدبه فعل مي» بالا«معني :  

av-diyešt-an نگاه كردن به طرف بالا

 av-râdi-yan بردن به بالا

av-râxeri-yan كشيدن به بالا

 av-târest-an ن لباسبه بالا كشيد
 av-tâjest-an تلاش براي بالا رفتن از چيزي

 av-vâšt-an پريدن روي چيزي يا كسي
 av-râšt-an پهن كردن روي چيزي

ey-  دهدبه فعل مي» بالا«و گاهي معني » پايين«گاهي معني.  
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 ey-vat-an در آوردن لباس
 ey-pârâst-an افراشتن، تكيه دادن به ديوار

وند وجه، ونـد نمـود، ونـد    : از فعل تاتي عبارتندتصريفي  پيشوندهاي :تصريفي پيشوندهاي -4-4-2
  . نفي

  :التزامي است و وند وجه شامل اخباري، امري -4-4-2-1
 ,mə, möهـاي و نيز گونـه ( mو ) bə,bi, bu, bö, baهاي و نيز گونه( bوند وجه اخباري شامل 

mu, mi(مي ،  وند وجه التزاb- )هايو نيز گونه(bə,bi, bu, bö,ba- 1و وند وجه امريb(v)  و 
m(a)-است.  

  .وند نمود اصلي به دو صورت ساده و مستمر است -4-4-2-2
هايي كـه   در فعل). -maو نيز (-m و) ni-, nə-, naو نيز (-n  است از  وند نفي عبارت -4-4-2-3

وند نفي در افعال ساده و پيشوندي قبـل از  . شوديفي مي، وند نفي جايگزين وند تصرارندد -b(v)وند 
  . آيد فعل مي

  و وندهاي ماده وندهاي شخصيدر تاتي شامل هاي تصريفي  پسوند  :هاي تصريفي پسوند -4-4-3
هاي فعلي و ضماير  وندهاي شخصي به دو دسته شناسه .است) d،-t  ،-i ،- Ø، -əst-(ساز ماضي

باشد،  مضارع مي شامل شناسة ماضي و هاي صرفي فعل شناسه .شوند شخصي پيوسته تقسيم مي
ضماير  .روندهاي فعلي با افعال لازم و متعدي در زمان حال و گذشته افعال لازم به كار ميشناسه

  :آيند شخصي پيوسته با افعال متعدي در زمان گذشته مي
 ضماير شخصي پيوستهشناسه ماضيشناسه مضارع شخص و شمار

 mim-(ə)m(e) مفرداول شخص
 i-ir-(ə)r دوم شخص مفرد

e-e-(ə)š مذكرسوم شخص مفرد
i[y]aâ-(ə)š- مؤنث

  âm-imân-(ə)mân اول شخص جمع
   â-irân-(ə)rân دوم شخص جمع
 ənd(ə)-indəend(ə)-(ə)šân سوم شخص جمع

  
  

                                                 
يا واكه  v علت ايتاليك نوشتن . تواند بيايد اي مي هر واكه -bاين است كه بعد از وند تصريفي  -b(v)منظور از -1
)vowel  ( اين است كه با همخوان/v/ مشتبه نشود. 
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  فعل از نظر زمان -4-5
د، در اين گويش زمان شو ضي و مضارع تقسيم مي، به دو دسته مار زماندر گويش تاتي فعل از نظ 

هاي نحوي  اي ندارد و براي بيان زمان آينده از مضارع اخباري همراه با قرينه آينده ساخت ويژه
  : استهاي تاتي به صورت زير  روش ساخت فعل .شود استفاده مي

 لازم ماضي  ← )  ə افزونة(+ هاي فعلي  شناسه+ مادة ماضي + وند تصريفي 
 متعدي ماضي ← ) əافزونة (+   ضماير متصل + مادة ماضي + وند تصريفي 
 لازم و متعدي مضارع  ← هاي فعليشناسه+مادة مضارع+وند تصريفي
 فعل امر  ← هاي فعليشناسه+مادة مضارع+وند تصريفي

 : استزير  هاي مختلف فعل در گويش كجل به شرح به طور خلاصه ساخت 
  ماضي ساده  -4-5-1
  ماضي ساده لازم ←هاي فعلي  شناسه+ مادة ماضي + پيشوند فعلي يا پيشوند وجه  

  
 منفي مثبت صيغه هاي فعلي 

 bə-nəšt-imnə-nəšt-im نشستم
 bə-nəšt-irnə-nəšt-ir نشستي

 bə-nəštnə-nəšt مذكر  نشست
 bə-nəšt-ânə-nəšt-â مؤنث

bə-nəšt-imânnə-nəšt-imân نشستيم
bə-nəšt-irânnə-nəšt-irân نشستيد
bə-nəšt-endnə-nəšt-end نشستند

  
  

  ماضي ساده متعدي ← ضماير متصل+ مادة ماضي+ وند تصريفي / پيشوند فعلي 
 منفي مثبت صيغه هاي فعلي

ba-hard-əmna-hard-əm خوردم
 ba-hard-ərna-hard-ər خوردي
 bə-bard-əšna-hard-əš خورد

ba-hard-əmânna-hard-əmân خورديم
ba-hard-ərânna-hard-ərân خورديد
ba-hard-əšânna-hard-əšân خوردند
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  ماضي نقلي -4-5-2
  ماضي نقلي لازم ← ) e+ (هاي فعلي شناسه  +صفت مفعولي
 منفيمثبت صيغه
 nəšte-ym-enəšta-ni-m-e امنشسته
 nəšte-yr-enəšta-ni-r-e اينشسته

 nəšt-e nəšta-ni-ye مذكر  نشسته است
 nəštâ nəštâ-ni-yâمونث

 nəšte-ymânnəšta-ni-mân ايمنشسته
 nəšte-yrânnəšte-ni-rân ايدنشسته
 nəšt-endənəšt-ni-yendə اندنشسته
  ماضي نقلي متعدي ← e+ ضمير متصل  +صفت مفعولي

 منفيمثبت صيغه فعلي
harda-m-eharda-m-ni(ye) امخوده
harda-r-eharda-r-ni(ye) ايخوده

harda-š-eharda-š-ni(ye) خوده است
harda-mân-eharda-mân-ni(ye) ايمخوده
harda-rân-eharda-rân-ni(ye) ايدخوده
harda-šân-eharda-šân-ni(ye) اندخوده

  
  ماضي بعيد -4-5-3

  ماضي بعيد لازم  ← »بودن«ماضي مطلق   +صفت مفعولي     
 منفيمثبت صيغه هاي فعلي

nəštâ  beymnəštâ  nə-beym نشسته بودم
 nəštâ  beyrnəštâ nə-beyr نشسته بودي

 nəštâ  benəštâ nə-beمذكر نشسته بود
 nəštâ  biyânəštâ nə-biyâمونث

nəštâ  beymânnəštâ nə-bey-mân ايمنشسته بوده
nəštâ  beyrânnəštâ nə-bey-rân نشسته بوديد
 nəštâ  bendnəštâ nə-bend نشسته بودند
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  بعيد متعدي ←» بودن« be +   ضماير متصل +  صفت مفعولي
 منفي مثبت صيغه هاي فعلي  

harda-m beharda-m nə-be خورده بودم
 harda-r beharda-r nə-be خورده بودي
 harda-š beharda-š nə-be خورده بود

harda-mân beharda-mân n رده بوديمخو -ə be
harda-rân beharda-rân nə-be خورده بوديد
harda-šân beharda-šân nə-be خورده بودند

  
  
  ماضي استمراري -4-5-4

  ماضي استمراري لازم    ←هاي فعلي  شناسه+  مادة ماضي +   وند استمرار 
  منفي مثبت صيغه هاي فعلي

mə-nəšt-imnə-m(ə)-nəšt-im نشستممي
mə-nəšt-irnə-m(ə)-nəšt-ir ينشستمي

 mə-nəštnə-m(ə)-nəštمذكر  نشسته بود
mə-nəšt-ânə-m(ə)-nəšt-âمونث

mə-nəšt-imânnə-m(ə)-nəšt-imân نشستيممي
mə-nəšt-irânnə-m(ə)-nəšt-irân نشستيدمي
mə-nəšt-endənə-m(ə)-nəšt-endə نشستندمي

  ماضي استمراري متعدي ←  ضماير متصل + مادة ماضي+ تصريفي  وند
 منفي مثبت صيغه هاي فعلي

ma-hard-əmnə-ma-hard-əm خوردممي
ma-hard-ərnə-ma-hard-ər خورديمي
ma-hard-əšnə-ma-hard-əš خوردمي
ma-hard-əmânnə-ma-hard-əmân خورديممي
ma-hard-ərânnə-ma-hard-ərân خورديدمي
ma-hard-əšânnə-ma-hard-əšân خوردندمي
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  ماضي مستمر -4-5-5 
  ماضي مستمر  ←ماضي استمراريِ فعل اصلي + kâri نماي نمود

  
  منفي مثبت لازم صيغه هاي فعل

kâri-mə-nəšt-imkâri-nə-m(ə)-nəšt-im نشستمداشتم مي
 kâri-mə-nəšt-irkâri-nə-m(ə)-nəšt-ir ينشستداشتي مي

 kâri-mə-nəšt-ø kâri-nə-m(ə)-nəštمذكر  نشستميداشت 
 kâri-mə-nəšt-âkâri-nə-m(ə)-nəšt-âمونث

kâri-mə-nəšt-imânkâri-nə-m(ə)-nəšt-imân نشستيمداشتيم مي
kâri-mə-nəšt-irânkâri-nə-m(ə)-nəšt-irân نشستيدداشتيد مي
kâri-mə-nəšt-endəkâri-nə-m(ə)-nəšt-endə نشستندداشتند مي

 منفي مثبت ديصيغه هاي فعل متع

 kâri-ma-hard-əmkâri-nə-ma-hard-əm خوردمداشتم مي
 kâri-ma-hard-ərkâri-nə-ma-hard-ər خورديداشتي مي
 kâri-ma-hard-əškâri-nə-ma-hard-əš خوردداشت مي
kâri-ma-hard-əmânkâri-nə-ma-hard-əmân خورديمداشتيم مي
kâri-ma-hard-ərânkâri-nə-ma-hard-ərân خورديدداشتيد مي
kâri-ma-hard-əšânkâri-nə-ma-hard-əšân خوردندداشتند مي

  
  
  )تمنايي(محقق ماضي نقلي غير -4-5-6

  محقق لازمماضي نقلي غير ←  فعليشناسه +  bây + صفت مفعولي
  منفي مثبت صيغه هاي فعلي

 nəšta bây-m-enəšta  nə-bây-m-e اماگر نشسته بوده
 nəšta bây-r-enəšta nə-bây-r-e اياگر نشسته بوده

اگر نشسته بوده
  است

 nəšta  bâynəšta nə-bâyمذكر
 nəšta  bâyanəšta nə-bâyaمونث

 nəšta  bây-mânnəšta nə-bây-mân ايماگر نشسته بوده
 nəšta  bây-rânnəšta nə-bây-rân ايداگر نشسته بوده
 nəšta  bâyendənəšta nə-bâyendə انداگر نشسته بوده
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  محقق متعديماضي نقلي غير ←  bây+ ضماير شخصي +  صفت مفعولي
 منفيمثبت صيغه هاي فعلي

 harda-m bâyharda-m nə-bây اماگر خورده بوده
اياگر خورده بوده  harda-r bâyharda-r nə-bây 
تاساگر خورده بوده  harda-š bâyharda-š nə-bây 
ايماگر خورده بوده  harda-mân bâyharda-mân nə-bây
ايداگر خورده بوده  harda-rân bâyharda-rân nə-bây 
انداگر خورده بوده  harda-šân bâyharda-šân nə-bây 

   
  ماضي التزامي -4-5-7

  زمماضي التزامي لا ←فعلي هاي  شناسه+  bey+ صفت مفعولي 
 منفيمثبت صيغه هاي فعلي

 bə-nəš-əmnə-nəš-əm ننشينم/بنشينم
 bə-nəš-inə-nəš-i يننشين/يبنشين

 bə-nəš-ənə-nəš-əمذكر  ننشيند/  بنشيند 
 bə-nəš-iyanə-nəš-iyaمونث

 bə-nəš-âmnə-nəš-âm ننشينيم/ بنشينيم
 bə-nəš-âmnə-nəš-â ننشينيد/ بنشينيد

 bə-nəš-ənd(ə)nə-nəš-ənd(ə) ندننشين/ندشينبن
  

  ماضي التزامي متعدي ←» بودن« bey+ ضمايرمتصل +  صفت مفعولي
 منفي مثبت صيغه هاي فعلي

 b-a:r-əmn-a:r-əm نخورم/بخورم
 b-a:r-in-a:r-i خورين/بخوري

 b-a:r-ən-a:r-əمذكر  نخورد/ بخورد
 b-a:r-iyan-a:r-iyaمونث

 b-a:r-âmn-a:r-âm نخوريم/خوريمب
 b-a:r-ân-a:r-â نخوريد/بخوريد 

 b-a:r-ən(də)n-a:r-ən(də) نخورند/بخورند
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  ماضي التزامي بعيد -4-5-8
  ماضي التزامي بعيد لازم  ←شناسه فعلي +  biya  +bây+  صفت مفعولي 

 منفي مثبت صيغه هاي فعلي
 nəšta biya bây-mnəšta biya nə-bây-m باشماگر نشسته بوده

 biya bây-rnəšta biya nə-bây-r شnəšt اگر نشسته بوده باشي

 nəšta biya bâynəšta biya nə-bây مذكر  اگر نشسته بوده باشد

 nəšta biya bây-anəšta biya nə-bây-a مؤنث
 nəšta biya bây-mânnəšta biya nə-bây-mân باشيماگر نشسته بوده

 nəšta biya bây-rânnəšta biya nə-bây-rân باشيدگر نشسته بودها
 nəšta biya bâyndnəšta biya nə-bâynd باشنداگر نشسته بوده

  
  ماضي التزامي بعيد متعدي ←biya  +bây+ ضماير متصل +صفت مفعولي 

 منفي مثبت صيغه هاي فعلي
 harda-m  biya bâyharda-m  biya nə-bây بوده باشم خورده
 harda-r biya bâyharda-r biya nə-bây بوده باشي خورده
 harda-š biya bâyharda-š biya nə-bây بوده باشد خورده
harda-mân biya bâyharda-mân biya nə-bây بوده باشيم خورده
 arda-rân biya bâyarda-rân biya nə-bây بوده باشيد خورده
harda-šân beyharda-šân biya nə-bây بوده باشند خورده

  مضارع اخباري -4-5-9 
  مضارع اخباري ←هاي فعلي   شناسه+ مادة مضارع + وند تصريفي

 منفيمثبت )لازم(صيغه هاي فعلي
 mə-nəš-əmnə-m-nəš-əm نشينمنمي/نشينممي
 mə-nəš-inə-m-nəš-i ينشيننمي/ينشينمي

 mə-nəš-ənə-m-nəš-əرمذك نمي نشيند/  نشيندمي
 mə-nəš-iyanə-m-nəš-iyaمونث

 mə-nəš-âmnə-m-nəš-âm نشينيمنمي/نشينيممي
 mə-nəš-ânə-m- nəš-â يدنشينمين/يدنشينمي
 mə-nəš-ənd(ə)nə-m- nəš-ənd(ə) نشينندمين/نشينندمي
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  مضارع التزامي - 4-5-10

  مضارع التزامي ←هاي فعلي  ناسهش+ مادة مضارع + -b(v) وند تصريفي 
 منفيمثبت صيغه هاي فعلي

 bə-nəš-əmnə-nəš-əm ننشينم/بنشينم
 bə-nəš-inə-nəš-i يننشين/يبنشين

 bə-nəš-ənə-nəš-əمذكر  ننشيند/  بنشيند 
 bə-nəš-iyanə-nəš-iyaمونث

 bə-nəš-âmnə-nəš-âm ننشينيم/ بنشينيم
 bə-nəš-âmnə-nəš-â نيدننشي/ بنشينيد
 bə-nəš-ənd(ə)nə-nəš-ənd(ə) ندننشين/ندبنشين

  مضارع تمنايي -4-5-11 
  مضارع تمنايي ←هاي فعلي  شناسه + -â-+ مادة مضارع -b(v)  +وند وجه 

 منفيمثبت صيغه هاي فعلي
 bə-nəš-â-ymnə-nəš-â-ym ننشينم/بنشينم
 bə-nəš-â-yrnə-nəš-â-yr يننشين/يبنشين

 bə-nəš-â-ynə-nəš-â-yمذكر  ننشيند/ بنشيند 
 bə-nəš-â-yanə-nəš-â-yaمونث

 bə-nəš-â-ymânnə-nəš-â-ymân ننشينيم/بنشينيم
 bə-nəš-â-yrânnə-nəš-â-yrân يدننشين/يدبنشين

 bə-nəš-â-ynd(ə)nə-nəš-â-ynd(ə) ننشينند/بنشينند
  مضارع مستمر -4-5-12
-kâri  +مضارع مستمر   ← مضارع اخباري  

 منفيمثبت صيغه هاي فعلي
 kâri-mə-nəš-əmkâri-nə-m-nəš-əm نشينمدارم نمي/نشينمدارم مي
 kâri-mə-nəš-ikâri- nə-m-nəš-i ينشينداري نمي/ينشينداري مي

 kâri-mə-nəš-əkâri-nə-mə-nəš-əمذكر  نشينددارد نمي/ نشينددارد مي

 kâri-mə-nəš-iya kâri-nə-mə-nəš-iyaمونث

 kâri-mə-nəš-âm kâri-nə-mə-nəš-âm نشينيمداريم نمي/نشينيمداريم مي

 kâri-mə-nəš-â kâri-nə-mə-nəš-â يدنشينداريد نمي/يدنشينداريد مي

-kâri-mə-nəš-ənd(ə) kâri-nə نشيننددارند نمي/نشيننددارند مي
mə-nəš-ənd(ə) 
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  فعل امر و نهي - 4-5-13
  فعل امر           ←شناسة فعلي +  مادة مضارع + يا اشتقاقي   -b(v)پيشوند تصريفي 

 be-nivis بنويسbâ-hân بخوان مفردصيغه 
 be-nivisâ بنويسيدbâ-hânâ بخوانيد جمعصيغه 

     فعل نهي            ←شناسة فعلي  +  مادة مضارع +   -m- / ma پيشوند تصريفي
 m-ara-giنگيرm-abar-ka .بيرون نكن

  
  فعل معين-4-6

بستي و  بر شكل پي ين فعل علاوه ا. است»  شدن«و » بودن« biyanتنها فعل معين تاتي كجل 
- هاي غير و فعل بعيدهاي ماضي تمنايي، ماضي التزامي، ماضي  صرف فعلربطي، به عنوان فعل معين در 

 âbestماضي آن است ، كه  â-bašə، شكل  biyanت ديگري  فعل صور شود و شخصي  استفاده مي
  .است »شد«
  افعال شبه معين -4-7
-mə ،)خواسـتن (  gavəstan ،)بايستن(bəga/(me)gahast، )توانستن(zânəstanافعالي مانند  

bašə)تمايـل « آيند و مفـاهيم   كه همراه ديگر افعال مي اندافعال شبه معين... و )امكان داشتن«،   »
  .كنندو جز آن را در وقوع آنها القا مي» لزوم« ، و »امكان 

  فعل از نظر ساخت -4-8
فعـل   .شود، پيشوندي و مركب تقسيم ميكجل از نظر ساخت به سه دسته سادهفعل در گويش تاتي 

  .شوديك فعل ساده يا پيشوندي ساخته مي، صفت و قيد با مركب  از تركيب يك اسم
ta:r kard-an قهر كردنnâxüš âbi-yan مريض شدن
fər di-yan پرت كردنpilla âbi-yan بزرگ شدن
garm âkard-an گرم كردن dör âbi-yan دور شدن

  ، شمار و جنستطابق فاعل و فعل از نظر شخص -4-9
تطابق فاعل و فعل با توجه به زمان  در نتيجهگويش تاتي كجل داراي ساخت ارگتيو است 

در ساخت ارگتيو، فعل از نظر . ، متفاوت استعديلحاظ لازم و مت به و نوع فعل) لگذشته و حا(جمله
  . كند از مفعول تبعيت مي) ملعا(خص و شمار و جنس به جاي فاعل ش

توان به تطابق فاعل و فعل از نظر شخص، شمار و جنس در گويش تاتي كجل مي  درباره 
   :موارد زير اشاره كرد

هاي لازم از نظر شخص، شمار و جنس با يكديگر  و فعل) ير جاندارجاندار و غ(فاعل -4-9-1
  :كنند مطابقت مي
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.ali  be-nešt )مفرد مذكر.(علي نشست
 .minâ  be-nešt-â )مفرد مونث.(مينا نشست

.ava  ara-gat-â .افتاد)مونث(او
.ave  be-ššənd .آنها رفتند

تعدي در زمان حال از نظر شخص، شمار و جنس هاي مو فعل) جاندار و غير جاندار(فاعل -4-9-2
  :كنند با يكديگر مطابقت مي

  
 ənd.-gir-n-ara      mâsen          a've .خرندآنها ماشين مي

 )جمع(فاعل )  مفرد(مفعول )      جمع(فعل 
   ə-bör-mö       e  sar-pas         av. .سر گوسفند را مي برد)مذكر(او

 )مذكر(فاعل )  مونث(ل مفعو)   مذكر(فعل 
   ya-duji-mu    libâs         ava .دوزدلباس مي)مونث(او 

) مونث(مفعول  فاعل)    مونث(فعل
از ) ملعا(خص و شمار و جنس به جاي فاعل در ساخت ارگتيو اين گويش، فعل از نظر ش -4-9-3

  :كند مفعول تبعيت مي
â-škist-bi        a-livan      aman. .من ليوان راشكستم

 عامل)  مفرد مونث(مفعول)   مفرد مونث(فعل
   ənd-bard-be        ə-ketâb          ave. .ها را برداو كتاب  

 )مفرد(عامل)  جمع(مفعول)     جمع(فعل
     â-hard-ba            a-liv                 ân-gow. .ها برگ را خوردندگاو

 )جمع مذكر(عامل) مفرد مونث(لمفعو) مفرد مونث(فعل
    bard-be              av                 šemə. .را برديد)مذكّر(شما او 

 )جمع(عامل) مفرد مذكر(مفعول)    مفرد مذكر(فعل
  
  گيرينتيجه - 5

كه گويش تاتي كجل برخي  توان نتيجه گرفتميبا توجه به مطالب ارائه شده در اين تحقيق 
كه هايي  ترين ويژگي مهم. اند تهرا در خود حفظ كرده است كه در زبان فارسي از بين رفهايي  ويژگي

  :از سازند عبارتند اين گويش را از فارسي متمايز مي
  .ها در تعدادي از افعال حفظ شده است گردش واكه -1
در  هاي متعدي اين گويش داراي ساخت ارگتيو است يعني حالت دستوري كه در آن عامل فعل -2

زمان گذشته به شكل غير فاعلي و مفعول به شكل فاعلي ظاهر شده و فعل از نظر شخص و شمار و 
  .جنس به جاي عا مل از مفعول تبعيت مي كند
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نشان داده  a(y)-اين گويش از تمايز جنس دستوري برخوردار است كه جنس مونث با پسوند  -3
  .براي تمايز جنس وجود ندارد خاصي  راي اسم مذكر و اسم جمع ، نشانهب. شود مي

شود يعني ستاك مجهول حال با اضافه  يك ساخت ثانوي بيان مي  ل به وسيلهوجه مجهول افعا -5
به ستاك  ist-به ستاك حال متعدي و ستاك مجهول گذشته با اضافه كردن تكواژ  isi-كردن تكواژ 

 .شود حال متعدي ساخته مي
ان با توجه به نوع فعل يعني لازم و متعدي متفاوت است و با در گويش تاتي، صرف فعل از نظر زم -6

  . زبان فارسي كاملاً فرق دارد
   

  منابع
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